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Easy Snap. Connect. Play. • Facile à fixer. Connecter. Jouer.
Einfach zusammenstecken. Verbinden. Spielen. • Aggancia. Connetti. Gioca.

Gemakkelijk vastklikken. Verbinden. Spelen. • Encaja con facilidad. Conecta. Juega.
Encaixar facilmente. Unir. Brincar. • Klicka enkelt ihop. Sätt fast. Lek.

 Napsauta. Yhdistä. Leiki. • Klik-let. Sæt sammen. Leg.  • Klikk sammen. Koble til. Lek. 
Szybki klik. Połącz. Baw się. • Snadno zacvakněte. Spojte. Hrajte si.

 Ľahká montáž. Spoj. Hraj sa. • Pattintsd össze. Kapcsold össze. Indulhat a játék.
Легко собирайте. Соединяйте. Играйте. • Συνδέστε Εύκολα. Ενώστε. Παίξτε.
Parçaları kolayca oturt. Birleştir. Oyna. • Легке з'єднання. З'єднайте. Грайте.

Conectează ușor. Conectează. Joacă. •                                                               .ثبّت بسهولة. وصّل. العب

ADULTS: • ADULTES : • ERWACHSENE: • ADULTI:
VOLWASSENEN: • ADULTOS: • PARA OS PAIS: • VUXNA:
AIKUISET: • VOKSNE: • DOROŚLI: • PRO DOSPĚLÉ:
DOSPELÍ: • FELNŐTTEKNEK: • ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ: • ΕΝΗΛΙΚΕΣ:
YETİŞKİNLER İÇİN: • ДЛЯ ДОРОСЛИХ: • ADULŢI: •

HOT WHEELS TRACK CREATOR™ MOBILE APP • APPLICATION MOBILE TRACK CREATOR • TRACK CREATOR APP • APP TRACK CREATOR
TRACK CREATOR MOBIELE APP • APLICACIÓN MÓVIL TRACK CREATOR • APLICAÇÃO PARA DISPOSITIVOS MÓVEIS CRIADOR DE PISTAS 

MOBILAPPEN TRACK CREATOR  • TRACK CREATOR -MOBIILISOVELLUS • TRACK CREATOR-MOBILAPP • APLIKACJA MOBILNA TRACK CREATOR
MOBILNÍ APLIKACE TRACK CREATOR • MOBILNÁ APLIKÁCIA TRACK CREATOR • PÁLYAÉPÍTŐ MOBILALKALMAZÁS

МОБИЛЬНОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ TRACK CREATOR • TRACK CREATOR ΕΦΑΡΜΟΓΉ  • TRACK CREATOR MOBIL UYGULAMA
МОБІЛЬНИЙ ЗАСТОСУНОК TRACK CREATOR • APLICAȚIE MOBILĂ TRACK CREATOR •  تطبيق TRACK CREATOR للهواتف المحمولة

SIMPLIFY BUILDING! PLAY FASTER! GET INSPIRED! • SIMPLIFIEZ-VOUS LA CONSTRUCTION ! JOUEZ PLUS VITE ! TROUVEZ L’INSPIRATION !
EINFACHER BAUEN! SCHNELLER SPIELEN! DIE FANTASIE ANREGEN! • COSTRUISCI IN MODO SEMPLICE! GIOCA PIÙ VELOCEMENTE! LASCIATI ISPIRARE! 

MAAK BOUWEN MAKKELIJKER! SPEEL SNELLER! LAAT JE INSPIREREN! • ¡SIMPLIFICA LA CONSTRUCCIÓN! ¡JUEGA MÁS RÁPIDO! ¡INSPÍRATE! 
SIMPLIFICA A CONSTRUÇÃO! JOGA MAIS RÁPIDO! INSPIRA-TE! • FÖRENKLA BYGGANDET! LEK SNABBARE! LÅT DIG INSPIRERAS!

HELPPOA RAKENTAMISTA! LEIKKI ALKAA NOPEAMMIN! LÖYDÄ INNOITUSTA! • GØR BYGNING ENKLERE! LEG HURTIGERE! BLIV INSPIRERET! 
FORENKLET BYGGING! LEK RASKERE! BLI INSPIRERT! • BUDUJ ŁATWIEJ! BAW SIĘ SZYBCIEJ! DAJ SIĘ ZAINSPIROWAĆ! • ZJEDNODUŠTE STAVĚNÍ! HRAJTE 
SI RYCHLEJI! NECHTE SE INSPIROVAT! • ZJEDNODUŠTE STAVBU! HRAJTE RÝCHLEJŠIE! INŠPIRUJTE SA! • TEDD EGYSZERŰBBÉ AZ ÉPÍTÉST! PÖRGESD FEL A 
JÁTÉKOT! MERÍTS IHLETET! • КОНСТРУИРУЙТЕ ТРЕКИ ЛЕГКО! ИГРАЙТЕ БЫСТРЕЕ! ВДОХНОВЛЯЙТЕСЬ! • ΑΠΛΟΠΟΙΉΣΤΕ ΤΗΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΉ! ΠΑΊΞΤΕ ΠΙΟ 

ΓΡΉΓΟΡΑ! ΕΜΠΝΕΥΣΤΕΊΤΕ! • DAHA KOLAY BIRLEŞTIRIN! DAHA HIZLI OYNAYIN! İLHAM ALIN! • СПРОСТІТЬ БУДІВНИЦТВО! ГРАЙТЕ ШВИДШЕ! 
НАДИХАЙТЕСЯ! • SIMPLIFICĂ PROCESUL DE CONSTRUIRE! JOACĂ MAI RAPID! INSPIRĂ-TE! • !بسّط عملية البناء! العب أسرع! استلهم 
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App is available for download at no cost, some activities may require in-app purchases. Data rates may apply. • L’application est disponible en 
téléchargement gratuit. Certaines activités peuvent nécessiter des achats intégrés à l’application. Des frais peuvent être appliqués par 
l’opérateur. • Die App kann kostenlos heruntergeladen werden. Für einige Aktivitäten ist ein applikationsinterner Kauf erforderlich. Es können 
zusätzliche Kosten für die Datenübertragung bei Ihrem Netzbetreiber anfallen. • App disponibile per il download gratuito; alcune attività 
possono richiedere l'acquisto in-app. Potrebbero essere applicati costi per la trasmissione dati. • App is gratis te downloaden; voor sommige 
activiteiten is een in-app aankoop vereist. Mogelijk zijn er data-tarieven van toepassing. • La aplicación se puede descargar gratuitamente. 
Algunas actividades de la aplicación requieren compra. Tu proveedor de telefonía podría aplicar tarifas de datos. • A aplicação está disponível 
para transferência gratuita; algumas atividades podem requerer compras integradas. Podem ser aplicadas taxas de dados. • Appen går att 
ladda ner utan kostnad, men vissa aktiviteter kan kräva köp i appen. Avgifter för datatra�k kan tillkomma. • *Sovelluksen voi ladata maksutta. 
Jotkut toiminnot saattavat vaatia ostamista sovelluksen kautta. Tiedonsiirto voi olla maksullista. • Appen kan downloades gratis. Nogle 
aktiviteter kan kræve køb i appen. Datagebyrer pålægges eventuelt. • Appen er tilgjengelig for nedlasting uten kostnader. Den kan inneholde 
enkelte aktiviteter som krever kjøp i appen. Kostnader for datatra�kk kan forekomme. • Aplikacja jest dostępna do bezpłatnego pobrania; 
niektóre działania mogą wymagać zakupu w aplikacji. Mogą być naliczane opłaty za przesył danych. • Aplikace je ke stažení zdarma. některé 
aktivity však mohou vyžadovat nákupy v aplikaci. Mohou být účtovány poplatky za přenos dat. • Aplikácia je dostupná na bezplatné stiahnutie, 
niektorý obsah vyžaduje dodatočné nákupy v aplikácii. Môžu byť účtované poplatky za prenos dát. • Az alkalmazás ingyen letölthető, néhány 
funkció azonban csak az alkalmazásból kezdeményezett vásárlás esetén működik. A szolgáltató külön díjat számíthat fel a plusz 
adatforgalomért. • Приложение доступно для бесплатного скачивания; некоторые действия, возможно, потребуется приобрести в 
рамках приложения. За передачу и скачивание данных могут применяться специальные тарифы. • Η εφαρμογή είναι διαθέσιμη για να 
την κατεβάσετε χωρίς κόστος. Μερικές δραστηριότητες μπορεί να απαιτούν πρόσθετες αγορές εντός της εφαρμογής. Μπορεί να ισχύουν 
χρεώσεις δεδομένων. • Uygulama ücretsiz indirilebilir. Bazı etkinliklerin uygulama içinde satın alınması gerekebilir. Veri ücretleri geçerli 
olabilir. • Застосунок можна завантажити безкоштовно, деякі функції можуть потребувати внутрішньої покупки. Ваш провайдер 
може стягувати платню за користування послугами обміну даними. • Aplicația este disponibilă pentru descărcare gratuită, iar unele 
activități pot necesita achiziții în aplicație. Este posibil să se aplice taxe de transmisie a datelor. •
التطبيق متاح للتحميل من دون أي تكلفة؛ بعض الأنشطة تتطلّب الشراء من داخل التطبيق. قد تطبّق معدّلات البيانات.

 يجب ا�حتفاظ بهذه التعلي
ت مستقب�ً �حتوائها ع� معلومات هامة.

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conservez ce mode d’emploi pour vous y référer en cas de besoin, car il contient 
des informations importantes. • Diese anleitung bitte für rückfragen und zur weiteren verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige informationen. • Conservare queste 
istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • Bewaar de gebruiksaanwijzing, want deze bevat belangrijke informatie. • Guarda estas 
instrucciones para consultarlas en el futuro, ya que contienen información importante. • Guardar estas instruções para referência futura, pois contêm informações 
importantes. • Behåll dessa instruktioner eftersom de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne 
brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • 
Zachowaj tę instrukcję na przyszłość, ponieważ zawiera ważne informacje. • Uschovejte tyto pokyny pro případ potřeby, obsahují důležité informace. • Tento návod 
obsahuje dôležité informácie, preto si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Kérjük, őrizze meg ezt az útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos 
információkat tartalmaz. • Сохраните эту инструкцию для последующего использования, так как она содержит важную информацию. • Κρατηστε αυτες τις οδηγιες 
για μελλοντικη χρηση, καθως περιεχουν σημαντικες πληροφοριες. • Önemli bilgiler içeren bu kullanim kilavuzunu, daha sonra başvurmak için lütfen saklayin. • Збережіть 
цю інструкцію для використання в майбутньому, оскільки вона містить важливу інформацію. • Păstraţi aceste instrucţiuni pentru a le putea consulta ulterior, 
deoarece conţin informaţii importante. •

Colors and decorations may vary. • Les couleurs et les décorations peuvent varier. • Abweichungen in farbe und gestaltung vorbehalten. • Colori e decorazioni possono variare. •Kleuren 
en versieringen kunnen variëren. • Los colores y la decoración pueden variar. • As cores e as decorações podem diferir das apresentadas. • Färger och dekorationer kan variera. • Värit ja 
kuviot voivat vaihdella. • Farver og mønstre kan afvige fra det viste. • Farger og dekor kan variere. • Kolory i elementy dekoracyjne mogą się różnić. • Barvy a vzhled se mohou lišit. • 
Farby a dekorácie sa môžu líšiť. • A színek és a díszítések eltérhetnek a csomagoláson láthatóktól. • Цвета и оформление могут различаться. • Τα χρωματα και τα σχεδια μπορει να 
διαφερουν. • Renkler ve süslemeler çeşitlilik gösterebilir. • Кольори й зовнішній вигляд можуть відрізнятися. • Culorile și decorațiunile pot varia. • قد تختلف ا�لوان وقطع الزينة.
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ADULT ASSEMBLY REQUIRED. • ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS.
ZUSAMMENBAU DURCH EINEN ERWACHSENEN ERFORDERLICH. • IL PRODOTTO DEVE ESSERE MONTATO DA UN ADULTO.

MOET DOOR VOLWASSENE IN ELKAAR WORDEN GEZET. • REQUIERE MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO.
REQUER MONTAGEM POR PARTE DE UM ADULTO. • MONTERING BÖR UTFÖRAS AV EN VUXEN.

KOKOAMISEEN TARVITAAN AIKUISTA. • PRODUKTET SKAL SAMLES AF EN VOKSEN.
MONTERING MÅ KUN UTFØRES AV EN VOKSEN. • WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ.

VÝROBEK MUSÍ SESTAVIT DOSPĚLÁ OSOBA. • VYŽADUJE SA MONTÁŽ DOSPELOU OSOBOU.
FELNŐTT ÁLTAL ÖSSZESZERELENDŐ. • ПРИ СБОРКЕ НЕОБХОДИМА ПОМОЩЬ ВЗРОСЛЫХ.

ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ. • KURULUM BİR YETİŞKİN TARAFINDAN YAPILMALIDIR.
ЦЕЙ ВИРІБ МАЮТЬ ЗБИРАТИ ЛИШЕ ДОРОСЛІ. • ESTE NECESARĂ ASAMBLAREA DE CĂTRE UN ADULT.

يجب ال�كيب من قبل الكبار.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS • INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE • AUFBAUANLEITUNG
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN • INSTRUCCIONES DE MONTAJE
INSTRUÇÕES DE MONTAGEM • MONTERINGSANVISNINGAR • KOKOAMISOHJE
SAMLEVEJLEDNING • MONTERINGSINSTRUKSJONER • INSTRUKCJA MONTAŻU
POKYNY K SESTAVENÍ • NÁVOD NA MONTÁŽ • ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ
ИНСТРУКЦИИ ПО СБОРКЕ • ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ  • KURULUM TALİMATLARI
ІНСТРУКЦІЯ ДЛЯ ЗБИРАННЯ • INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE • كيب�تعلي�ت ال

ADULTS: • ADULTES : • ERWACHSENE: • ADULTI:
VOLWASSENEN: • ADULTOS: • ADULTOS: • VUXNA:
AIKUISET: • VOKSNE: • VOKSNE: • DOROŚLI:
PRO DOSPĚLÉ: • DOSPELÍ: • FELNŐTTEKNEK: 
ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ: • ΕΝΗΛΙΚΕΣ: • YETİŞKİNLER İÇİN:
ДЛЯ ДОРОСЛИХ • ADULȚI:  • للكبار:
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CONTENTS • CONTENU • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO • CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • INDHOLD • INNHOLD  • ZAWARTOŚĆ • OBSAH • TARTALOM • СОДЕРЖИМОЕ • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • İÇİNDEKİLER • ВМІСТ • CONȚINUT • ا�حتويات
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APPLY LABELS • POSE DES AUTOCOLLANTS • AUFKLEBER ANBRINGEN • APPLICAZIONE DEGLI ADESIVI • STICKERS OPPLAKKEN • PEGA LAS PEGATINAS  • APLICAÇÃO DOS AUTOCOLANTES • SÄTT FAST KLISTERMÄRKENA • TARROJEN KIINNITYS • SÆT MÆRKATERNE PÅ • SETT PÅ KLISTREMERKENE 
PRZYKLEJ NAKLEJKI • PŘILEPENÍ SAMOLEPEK • NALEPENIE NÁLEPIEK • A MATRICÁK FELRAGASZTÁSA • ПРИКРЕПИТЕ НАКЛЕЙКИ • ΚΟΛΛΗΣΤΕ ΤΑ  ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΑ • ÇIKARTMALARIN YAPIŞTIRILMASI • НАНЕСЕННЯ НАКЛЕЙОК • APLICAREA ETICHETELOR • ثبّت ا�لصقات

APPLY LABELS 16, 17 AND 20 DURING ASSEMBLY. • APPLIQUEZ LES AUTOCOLLANTS 16, 17 ET 20 PENDANT LE MONTAGE. • AUFKLEBER 16, 17 UND 20 BEIM ZUSAMMENBAU ANBRINGEN.
APPLICA GLI ADESIVI 16, 17 E 20 DURANTE IL MONTAGGIO. • BRENG TIJDENS DE MONTAGE DE STICKERS 16, 17 EN 20 AAN. • PEGA LOS ADHESIVOS 16, 17 Y 20 DURANTE EL MONTAJE.
APLICAR OS AUTOCOLANTES. 16, 17 E 20 DURANTE A MONTAGEM. • SÄTT FAST ETIKETTERNA 16, 17 OCH 20 UNDER MONTERINGEN. • KIINNITÄ TARRAT 16, 17 JA 20 KOKOAMISEN AIKANA.
SÆT MÆRKATERNE 16, 17 OG 20 PÅ, NÅR DU SAMLER LEGETØJET. • FEST KLISTREMERKE 16, 17 OG 20 UNDER MONTERING. • PRZYKLEJ NAKLEJKI 16, 17 I 20 PODCZAS MONTAŻU.
PŘI MONTÁŽI NALEPTE SAMOLEPKY 16, 17 A 20. • POČAS MONTÁŽE NALEPTE NÁLEPKY 16, 17 A 20. • RAGASSZA FEL A 16., 17. ÉS 20. MATRICÁT AZ ÖSSZESZERELÉS SORÁN.
ПРИКРЕПИТЕ НАКЛЕЙКИ 16, 17 И 20 ВО ВРЕМЯ СБОРКИ. • ΚΟΛΛΗΣΤΕ ΤΑ ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΑ 16, 17 ΚΑΙ 20 ΚΑΤΑ ΤΗ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ.
16, 17 VE 20 NUMARALI ETİKETLERİ KURULUM SIRASINDA YAPIŞTIR. • ПІД ЧАС ЗБИРАННЯ НАНЕСІТЬ НАЛІПКИ 16, 17 І 20. • APLICĂ ETICHETELE 16, 17 ȘI 20 ÎN TIMPUL ASAMBLĂRII.

.قم بتثبيت الملصقات 16 و17 و20 أثناء التركيب



A1

A1

A4

B1

B1

A3

A3

A2

A2

A4ALIGN MOLDED LETTERS ON PARTS.
ALIGNEZ LES LETTRES SUR LES ÉLÉMENTS.
DIE EINGESTANZTEN BUCHSTABEN AUF DEN TEILEN AUSRICHTEN.
ALLINEA LE LETTERE STAMPATE SUI PEZZI.
PLAATS DE GEVORMDE LETTERS OP DE JUISTE ONDERDELEN.
ALINEA LAS LETRAS QUE APARECEN EN LAS PIEZAS.
ALINHAR AS LETRAS MOLDADAS COM AS PEÇAS.
PASSA IN DE GJUTNA BOKSTÄVERNA PÅ DELARNA.
KOHDISTA OSAT KIRJAINTEN MUKAAN. 
SØRG FOR, AT DE STØBTE BOGSTAVER PÅ DELENE PASSER.
DE STØPTE BOKSTAVENE PÅ DELENE MÅ STILLES PÅ LINJE.
ZŁÓŻ CZĘŚCI ZGODNIE Z OZNACZENIAMI LITEROWYMI.
SPOJTE DÍLY SE STEJNÝMI VYLISOVANÝMI PÍSMENY. • ZAROVNAJ PÍSMENÁ VYRAZENÉ NA DIELOCH.
EGYMÁSHOZ KELL IGAZÍTANI AZ ALKATRÉSZEKEN LÉVŐ NYOMON JELZÉSEKET.
СОВМЕСТИТЕ БУКВЫ НА ДЕТАЛЯХ. • ΕΥΘΥΓΡΑΜΜΙΣΤΕ ΤΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ ΣΤΑ ΚΟΜΜΑΤΙΑ.
PARÇALARIN ÜZERİNDEKİ HARFLERİ YAN YANA GETİR. • РОЗТАШОВУЙТЕ РЕЛЬЄФНІ ЛІТЕРИ НА ДЕТАЛЯХ.
ALINIAŢI LITERELE MARCATE PE PIESE. •                                                                                     .قم ­حاذاة  ا�حرف ا�طبوعة  ع� ا�جزاء
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ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN • MONTAJE • MONTAGEM • MONTERING  • KOKOAMINEN • SAMLING • MONTERING • MONTAŻ • SESTAVENÍ • MONTÁŽ • ÖSSZESZERELÉS • СБОРКА
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ • KURULUM • ЗБИРАННЯ • ASAMBLAREA • ال�كيب

ONE-TIME ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DÉFINITI

EINMALIGER ZUSAMMENBAU
MONTAGGIO DA ESEGUIRE UNA VOLTA SOLA

HOEFT MAAR ÉÉN KEER IN ELKAAR TE WORDEN GEZET
SOLO DEBE MONTARSE LA PRIMERA VEZ QUE SE USA

MONTAGEM DEFINITIVA
ENGÅNGSMONTERING

KOKOAMINEN VAIN ENSIMMÄISELLÄ KERRALLA
ENGANGSMONTERING

MONTAŻ JEDNORAZOWY
JEDNORÁZOVÉ SESTAVENÍ

JEDNORAZOVÁ MONTÁŽ
EGYSZERI ÖSSZESZERELÉS

РАЗОВАЯ СБОРКА
Η ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΓΙΝΕΤΑΙ ΜΙΑ ΦΟΡΑ

TEK SEFERLİK KURULUM
СКЛАДАЄТЬСЯ ОДИН РАЗ

ASAMBLARE UNICĂ
تركيب لمرة واحدة
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ASSEMBLY (CONTD.) • ASSEMBLAGE (SUITE) • ZUSAMMENBAU (FORTSETZUNG) • MONTAGGIO (SEGUE) • IN ELKAAR ZETTEN (VERVOLG) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) • MONTAGEM (CONT.) • MONTERING (FORTS.)
KOKOAMINEN (JATKUU) • SAMLING (FORTS.) • MONTERING (FORTS.) • MONTAŻ (CD.) • SESTAVENÍ (POKRAČOVÁNÍ)  • MONTÁŽ (POKRAČOVANIE) • ÖSSZESZERELÉS (FOLYT.) • СБОРКА (ПРОДОЛЖЕНИЕ) • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ (ΣΥΝ.)
KURULUM (DEVAMI) • ЗБИРАННЯ (ПРОДОВЖ.) • ASAMBLARE (CONTINUARE) • (تابع) التركيب
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KURULUM (DEVAMI) • ЗБИРАННЯ (ПРОДОВЖ.) • ASAMBLARE (CONTINUARE) • (تابع) التركيب
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ASSEMBLY (CONTD.) • ASSEMBLAGE (SUITE) • ZUSAMMENBAU (FORTSETZUNG) • MONTAGGIO (SEGUE) • IN ELKAAR ZETTEN (VERVOLG) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) • MONTAGEM (CONT.) • MONTERING (FORTS.)
KOKOAMINEN (JATKUU) • SAMLING (FORTS.) • MONTERING (FORTS.) • MONTAŻ (CD.) • SESTAVENÍ (POKRAČOVÁNÍ)  • MONTÁŽ (POKRAČOVANIE) • ÖSSZESZERELÉS (FOLYT.) • СБОРКА (ПРОДОЛЖЕНИЕ) • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ (ΣΥΝ.)
KURULUM (DEVAMI) • ЗБИРАННЯ (ПРОДОВЖ.) • ASAMBLARE (CONTINUARE) • (تابع) التركيب

BACK VIEW • VUE ARRIÈRE • ANSICHT RÜCKSEITE • VISTA DAL RETRO • ACHTERAANZICHT
PARTE POSTERIOR • VISTO POR TRÁS • BAKIFRÅN • KUVA TAKAA • SET BAGFRA • SETT BAKFRA
WIDOK Z TYŁU • POHLED ZEZADU • POHĽAD ZOZADU • HÁTULNÉZET • ВИД СЗАДИ • ΠΙΣΩ ΟΨΗ
ARKADAN GÖRÜNÜM • ВИГЛЯД ЗЗАДУ • VEDERE DIN SPATE • ا�ظهر من الخلف
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APPLY LABELS 16, 17 AND 20 HERE. • APPLIQUEZ LES AUTOCOLLANTS 16, 17 ET 20 ICI.
AUFKLEBER 16, 17 UND 20 HIER ANBRINGEN. • APPLICA QUI GLI ADESIVI 16, 17 E 20.
BRENG DE STICKERS 16, 17 EN 20 HIER AAN. • PEGA LOS ADHESIVOS 16, 17 Y 20 AQUÍ.

APLICAR OS AUTOCOLANTES 16, 17 E 20 AQUI. • SÄTT FAST ETIKETTERNA 16, 17 OCH 20 HÄR.
KIINNITÄ TARRAT 16, 17 JA 20 TÄSSÄ VAIHEESSA. • SÆT MÆRKATERNE 16, 17 OG 20 PÅ HER.

FEST KLISTREMERKE 16, 17 OG 20 HER. • PRZYKLEJ NAKLEJKI 16, 17 I 20 TUTAJ.
ZDE NALEPTE SAMOLEPKY 16, 17 A 20. • NÁLEPKY 16, 17 A 20 NALEPTE TU.

RAGASSZA FEL A 16., 17. ÉS 20. MATRICÁT IDE. • ПРИКРЕПИТЕ НАКЛЕЙКИ 16, 17 И 20 СЮДА.
ΚΟΛΛΗΣΤΕ ΤΑ ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΑ 16, 17 ΚΑΙ 20 Ε∆Ω. • 16, 17 VE 20 NUMARALI ETİKETLERİ BURAYA YAPIŞTIR.

НАНЕСІТЬ НАЛІПКИ 16, 17 І 20 ТУТ. • APLICĂ ETICHETELE 16, 17 ȘI 20 AICI.
.قم بتثبيت ا�لصقات 16 و17 و 20  هنا
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KURULUM (DEVAMI) • ЗБИРАННЯ (ПРОДОВЖ.) • ASAMBLARE (CONTINUARE) • (تابع) التركيب
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KURULUM (DEVAMI) • ЗБИРАННЯ (ПРОДОВЖ.) • ASAMBLARE (CONTINUARE) • (تابع) التركيب
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KURULUM (DEVAMI) • ЗБИРАННЯ (ПРОДОВЖ.) • ASAMBLARE (CONTINUARE) • (تابع) التركيب
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BACK VIEW • VUE ARRIÈRE
ANSICHT RÜCKSEITE

VISTA DAL RETRO • ACHTERAANZICHT
PARTE POSTERIOR • VISTO POR TRÁS

BAKIFRÅN • KUVA TAKAA
SET BAGFRA • SETT BAKFRA

WIDOK Z TYŁU • POHLED ZEZADU
POHĽAD ZOZADU • HÁTULNÉZET

ВИД СЗАДИ • ΠΙΣΩ ΟΨΗ
ARKADAN GÖRÜNÜM

ВИГЛЯД ЗЗАДУ
VEDERE DIN SPATE
ا�ظهر من الخلف
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KURULUM (DEVAMI) • ЗБИРАННЯ (ПРОДОВЖ.) • ASAMBLARE (CONTINUARE) • (تابع) التركيب
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PARKING • STATIONNEMENT • PARKEN
PARCHEGGIO • PARKEREN • APARCAMIENTO
ESTACIONAMENTO • PARKERING • PYSÄKÖINTI
PARKERING • PARKOVÁNÍ • PARKOVANIE
PARKOLÁS • ПАРКОВКА • ΠΑΡΚΙΝΓΚ
PARK ALANI • ПАРКУВАННЯ
PARCARE • موقف السيارات

Store 50+ vehicles!
Peut contenir plus de 50 véhicules !
50+ Fahrzeuge unterbringen!
C'è posto per più di 50 veicoli!
Berg meer dan 50 voertuigen op!
¡Caben más de 50 coches!
Guardar mais de 50 veículos!
Förvara över 50 fordon!
Säilytystilaa yli 50 ajoneuvolle!
Plads til over 50 køretøjer!
Oppbevar mer enn 50 kjøretøy!
Miejsce na 50+ pojazdów!
Pro 50+ autíček!
Ulož viac ako 50 autíčok!
Tárolj több mint 50 járművet!
Храните более 50 машинок!
Αποθηκεύστε 50+ αυτοκινητάκια!
50'den fazla araç sığar!
Вміщує понад 50 машинок!
Depozitează peste 50 de vehicule!

خزنّ أك� من 50 مركبة! 

EXPAND YOUR CITY! • DÉVELOPPEZ VOTRE VILLE !
ZUR ERWEITERUNG DER CITY!
NGRANDISCI LA TUA CITTÀ!
BREID JE STAD UIT! • ¡AMPLÍA TU CIUDAD!
EXPANDIR A CIDADE! • BYGG UT DIN STAD!
LAAJENNA KAUPUNKIASI! • UDVID DIN BY!
UTVID BYEN! • ROZBUDUJ SWOJE MIASTO!
ROZŠIŘTE SVOJE MĚSTO! • ROZŠÍR SVOJE MESTO!
TOVÁBB BŐVÍTHETED A VÁROSODAT!
РАСШИРЯЙТЕ СВОЙ ГОРОД!
ΜΕΓΑΛΩΣΤΕ ΤΗΝ ΠΟΛΗ ΣΑΣ! • ŞEHRİNİ GENİŞLET!
ПОБУДУЙТЕ ВЛАСНЕ МІСТО! • EXTINDE ORAȘUL!

وسّع مدينتك!

Lock loop launcher. • Verrouillez le propulseur de looping. • Looping-Starter einrasten. • Blocca il lanciatore del loop. • Loopinglanceerder vergrendelen.
Bloquea el lanzador de looping. • Prender o lançador de looping. • Lås loopavfyraren. • Lukitse silmukkalähetin. • Lås loopa{yreren. • Lås looputskyteren.
Przygotuj wyrzutnię. • Zajistěte odpalovač smyčky. • Zaisti odpaľovač so slučkou. • Rögzítsd a hurkos indítószerkezetet. • Зафиксируйте пусковую установку-петлю.
Ασφαλίστε τον εκτοξευτή. • Fırlatıcıyı kilitle. • Зафіксуйте пусковик. • Blochează lansatorul în buclă. • .ثبّت منصة إط�ق الحلقة

Move diverters. • Déplacez les éléments de déviation. • Spurwechsler verstellen. • Sposta i deviatori. • Beweeg de baanwissel. • Mueve los desviadores.
Mover os desvios. • Flytta avledarna. • Siirrä ohjaimia. • Flyt omskifterne. • Flytt sporvekslerne. • Ustaw zwrotnice. • Posuňte výhybky. • Posuň výhybky.
Mozgasd a terelőket. • Двигайте переключатели. • Μετακινήστε τους εκτροπείς. • Yönlendiricileri kaldır. • Посуньте перемикачі. • Mută deviatoarele.

حركّ مبدّ�ت ا�سار.

1

2
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PARK & CONNECT • GAREZ-VOUS ET CONNECTEZ-VOUS • PARKEN UND VERBINDEN • PARCHEGGIA E CONNETTI • PARKEER EN VERBIND
APARCA Y CONECTA • ESTACIONAR E UNIR • PARKERA OCH KOPPLA IHOP • PYSÄKÖI JA YHDISTÄ • PARKÉR OG TILSLUT • PARKER OG KOBLE TIL
PARKUJ I ŁĄCZ • ZAPARKUJTE A PŘIPOJTE • PARKOVANIE A PRIPOJENIE • PARKOLJ ÉS KAPCSOLD ÖSSZE • ПАРКОВКА И СОЕДИНЕНИЕ
ΠΑΡΚΑΡΕΤΕ ΚΑΙ ΣΥΝΔΕΣΤΕ • PARK VE BAĞLANTI • ПАРКУЙТЕСЯ І ПРИЄДНУЙТЕСЯ • PARCARE ȘI CONECTARE • اركن ووصّل

TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • PER GIOCARE • SPELEN • PARA JUGAR • PARA BRINCAR • SÅ HÄR LEKER DU • KÄYTTÖ • SÅDAN LEGER DU
SLIK GJØR DU• ZABAWA • HRA • JÁTÉK • ИГРА• ΤΡΟΠΟΣ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ  • NASIL OYNANIR? • ЯК ГРАТИ  • CUM SE JOACĂ • للعّب
TREX BATTLE RACE • COURSE TREX • VERFOLGUNGSJAGD MIT TREX • SFIDA IL TREX • TREX VECHTRACE • BATALLA SOBRE RUEDAS CON T. REX • CORRIDA DE BATALHA DO TREX
TREX STRIDSRACE • TREX BATTLE RACE • TREXKAMPRÆS • TREX BATTLE RACE • STARCIE Z TREXEM • BITVA S TREXEM • PRETEKY S TREXOM • VERSENY A TÁMADÓ TREX ELLEN
ГОНКА "БИТВА С ТИРАННОЗАВРОМ" • ΑΓΩΝΑΣ ΜΕ ΤΟΝ TΡΕΞ • TREX MÜCADELE YARIŞI • ПЕРЕГОНИБИТВА З ТИРАНОЗАВРОМ • CURSĂ CU BĂTĂLIE TREX • T-REX  سباق معركة



Drive up. (Max. 4 cars) • Remontez le long de la rampe. (Max. 4 voitures) • Hochfahren. (Max. 4 Fahrzeuge) • Sali. (Max 4 auto) • Rijd omhoog. (Max. 4 auto's)
Sube la rampa. (Máx. 4 coches) • Subir a rampa. (Máx. de 4 carros) • Kör upp. (Max. 4 bilar) • Aja alkuun (enintään 4 autoa). • Kør op. (Maks. 4 biler) • Kjør opp. (Maks. �re biler)
Podjedź. (Maksymalnie 4 auta) • Vyjeďte nahoru. (max. 4 autíčka) • Vyjdi hore. (Max. 4 autíčka) • Hajts fel! (Max. 4 autó) • Подъедьте. (Максимум 4 машинки)
Οδηγήστε πάνω. (Έως 4 αυτοκίνητα) • Yukarı doğru sür. (En fazla 4 araba) • Під’їдьте. (Макс. 4 машинки) • Condu. (Maximum 4 mașini) • تقدّم بالسيارة. (بحدّ أق� 4 سيارات)

Open gate to load cars into mouth. • Ouvrez la barrière pour charger les voitures dans la bouche. • Tor ö{nen und die Autos hineinstellen.
Apri la sbarra per inserire le macchinine tra le fauci. • Open het hek om auto's in de mond te laden. • Abre para cargar los coches en la boca.
Abrir a cancela para colocar os carros na boca. • Öppna grinden för att sätta bilarna i munnen. • Avaa portti ja aseta autot suuhun.
Åbn bommen for at køre biler ind i munden. • Åpne porten for å ha bilene i munnen. • Otwórz bramkę, by załadować auta do paszczy.
Otevřete bránu, naložte autíčka do tlamy. • Otvor rampu a vlož autíčka do tlamy. • Nyisd ki a kaput, hogy az autókat a szájába tedd.
Откройте ворота, чтобы загрузить машинки в пасть. • Ανοίξτε την πύλη και βάλτε τα αυτοκίνητα μέσα στο στόμα.
Arabaları dinozorun ağzına yerleştirmek için kapıyı aç. • Відкрийте ворота, щоб завантажити машинки в пащу.
Deschide poarta pentru a încărca mașinile în gură. • افتح البوابة لتحميل السيارات داخل الفم.

Flip down and exit.
Dépliez et sortez.
Nach unten klappen und verlassen.
Abbassa ed esci.
Klap omlaag en rijd naar buiten.
Baja y sal.
Virar para baixo e sair.
Fäll ned och kör ut.
Käännä alas ja aja ulos.
Vip ned og kør ud.
Vipp ned og kjør ut.
Rozłóż i wyjedź.
Sklopte a vyjeďte.
Sklop a vyjdi von.
Hajtsd le, és hajts ki.
Опустите и выезжайте.
Κατεβάστε και βγείτε.
Aç ve çık.
Відкиньте вниз і вийдіть.
Întoarce în jos și ieși.
انزل ل©سفل واخرج.

Push handle down to move car lift to all 3 levels. • Appuyez sur la poignée pour déplacer l’ascenseur sur les 3 niveaux.
Den Gri{ nach unten drücken, um den Auto-Lift auf alle 3 Ebenen zu bewegen. • Muovi l'impugnatura per portare l'ascensore ai 3 diversi livelli.
Druk op de hendel om de autolift naar alle 3 niveaus te verplaatsen. • Empuja la palanca hacia abajo para mover el elevador de coches a los 3 niveles.
Pressionar a alavanca para baixo para mover o elevador de carros para os 3 níveis. • Tryck ned handtaget för att =ytta bilhissen till alla tre våningar.
Paina kahva alas ja siirrä autohissiä kolmen tason välillä. • Tryk håndtaget ned for at =ytte bilelevatoren til alle 3 etage. • Trykk håndtaket ned for å =ytte bilheisen til alle de tre etasjene.
Pociągnij uchwyt w dół, aby unieść windę i wjechać na wszystkie 3 poziomy. • Stlačením rukojeti pošlete výtah do všech 3 pater.
Stlač rukoväť nadol, aby sa výťah posunul na všetky 3 poschodia. • Nyomd le a kart, hogy az autóemelőt beállítsd mind a 3 szintre.
Нажмите ручку вниз, чтобы переместить подъемник на все 3 уровня. • Πιέστε τη λαβή προς τα κάτω για να μετακινήσετε τον ανελκυστήρα αυτοκινήτων και στα 3 επίπεδα.
Kolu aşağı iterek araba asansörünü 3 kat arasında hareket ettir. • Натисніть на ручку, щоб перемістити підйомник для машинок на всі 3 рівні.
Împinge mânerul în jos pentru a deplasa liftul pentru mașini la toate cele 3 nivele. • ادفع ا�قبض ل©سفل لتحريك رافعة السيارة إ¯ جميع الطبقات الث�ثة.
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TO PLAY (CONTD.) • POUR JOUER (SUITE) • SPIELEN (FORTSETZUNG) • PER GIOCARE (SEGUE) • ZO SPEEL JE (VERVOLG) • PARA JUGAR  (CONTINUACIÓN) • PARA BRINCAR (CONT.) • SÅ HÄR LEKER DU (FORTS.) • KÄYTTÖ (JATKUU) • SÅDAN LEGER DU (FORTS.)
SLIK GJØR DU (FORTS.) • ZABAWA (CD.) • HRA (POKRAČOVÁNÍ) • HRA (POKRAČOVANIE) • JÁTÉK (FOLYTATÁS) • ИГРА (ПРОДОЛЖЕНИЕ)  • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ (ΣΥΝ.) • NASIL OYNANIR? (DEVAMI) • ЯК ГРАТИ (ПРОДОВЖ.) • CUM SE JOACĂ (CONTINUARE) • للعّب (يتبع)
TREX BATTLE RACE • COURSE TREX • VERFOLGUNGSJAGD MIT TREX • SFIDA IL TREX • TREX VECHTRACE • BATALLA SOBRE RUEDAS CON T. REX •  CORRIDA DE BATALHA DO TREX • TREX STRIDSRACE • TREX BATTLE RACE • TREXKAMPRÆS • TREX BATTLE RACE • STARCIE Z TREXEM
BITVA S TREXEM • PRETEKY S TREXOM • VERSENY A TÁMADÓ TREX ELLEN • ГОНКА "БИТВА С ТИРАННОЗАВРОМ" • ΑΓΩΝΑΣ ΜΕ ΤΟΝ TΡΕΞ •  TREX MÜCADELE YARIŞI • ПЕРЕГОНИБИТВА З ТИРАНОЗАВРОМ • CURSĂ CU BĂTĂLIE TREX • T-REX  سباق معركة
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Launch race at the top! • Lancez la course depuis le haut ! • Das Rennen ganz oben starten! • Dai il via alla gara dalla cima! • Start de race bovenaan! • ¡Empieza la carrera arriba!
Começar a corrida no topo! • Starta racet högst upp! • Aloita kisa ylhäältä! • Start løbet på toppen! • Start kappkjøringen på toppen! • Zacznij wyścig z góry!
Zahajte závod na vrcholku! • Odštartuj preteky zhora! • Indítsd el a versenyt a pálya tetejére! • Запустите гонку сверху! • Ξεκινήστε τον αγώνα από την κορυφή!
Yarışı en üstte başlat! • Запустіть гонку на вершині! • Lansează cursa de sus! • انطلق بالسباق من القمة!

Race down 4 random paths! • Dévalez 4 parcours aléatoires ! • Über 4 zufällige Strecken nach unten rasen!
Sfreccia lungo 4 percorsi casuali! • Race over 4 willekeurige banen! • ¡Baja corriendo por 4 caminos aleatorios!
Percorrer 4 percursos aleatórios! • Kör nedför 4 slumpmässiga banor! • Kiidä alas yhtä neljästä reitistä!
Ræs ned ad 4 tilfældige baner! • Kjør ned �re tilfeldige baner! • Zjedź jedną z 4 losowych tras!
Závoďte po 4 náhodných cestách! • Pretekaj po 4 náhodných trasách! • Száguldj le 4 véletlenszerű pályán!
Съезжайте по 4 случайным путям! • Τρέξτε σε 4 τυχαίες διαδρομές! • 4 farklı yolda yarış!
Мчіть вниз 4 випадковими маршрутами! • Coboară în jos cu viteză pe 4 căi aleatorii!

انطلق µ السباق ع´ 4 مسارات عشوائية!

Speed through the loop to win! • Passez dans le looping pour réussir ! • Durch den Looping rasen, um zu gewinnen!
Sfreccia lungo il loop per vincere! • Race door de looping om te winnen! • ¡Atraviesa el looping a toda velocidad para ganar!
Atravessar o loop para ganhar! • Kör igenom loopen för att vinna! • Kiidä silmukan läpi ja voita!
Ræs igennem loopet for at vinde! • Kjør gjennom loopen for å vinne! • Przejedź przez pętlę, aby wygrać!
Prosvištěte smyčkou a vyhrajte! • Uháňaj cez slučku a vyhraj! • Száguldj át a hurkon a győzelemért!
Проедьте через петлю, чтобы победить! • Τρέξτε γρήγορα στο λουπ για να νικήσετε!  Kazanmak için çemberde hizlan!
Промчіть через петлю для перемоги! • Mergi cu viteză prin buclă pentru a câștiga! • سابق ب·عة ع´ الحلقة للفوز!

TIP: Kicker must be locked. • CONSEIL: L’accélérateur doit être verrouillé. • TIPP: Der Kicker muss eingerastet sein.
CONSIGLIO: Il propulsore deve essere bloccato. • TIP: De kicker moet vergrendeld zijn. • CONSEJO: El propulsor debe estar bloqueado.

DICA: O propulsor tem de estar bloqueado. • TIPS: Acceleratorn måste vara låst. • VINKKI: Tehostimen on oltava lukittu.
TIP: Kickeren skal være låst. • TIPS: Utskyteren må låses. • WSKAZÓWKA: Przyspieszacz musi być ustawiony.

TIP: Odpalovač musí být zajištěný. • TIP: Odpaľovač musí byť zaistený. • TIPP: A rugókarnak rögzítve kell lennie.
СОВЕТ. Ускоритель должен быть зафиксирован. • ΣΥΜΒΟΥΛΗ: Ο εκτοξευτής πρέπει να είναι ασφαλισμένος.

İPUCU: Tetikleyici kilitlenmelidir. • ПІДКАЗКА. Прискорювач повинен бути зафіксований.
SFAT: Declanșatorul trebuie blocat. •                                                                     .نصيحة: يجب تثبيت القاذف

The winning path!
Le chemin gagnant !

Der Siegesweg! • Il percorso vincente!
Het winnende pad! • ¡El camino ganador!

O caminho vencedor! • Den vinnande vägen!
Voittoreitti! • Den vindende vej! • Vinnerbanen!

Trasa do zwycięstwa! • Vítězná cesta! • Víťazná dráha!
A győztes útvonal! • Путь к победе! • Η νικηφόρα διαδρομή!
Kazanan yol. • Шлях до перемоги! • Calea câștigătoare!

مسار الفوز!

The T-Rex drops down! • Le T-Rex tombe ! • Der T-Rex fällt nach unten! • Il T-Rex cade! • De T-Rex valt neer! • ¡El T. rex ha caído! • O T-Rex desce! • T-Rex åker ned!
T-Rex tulee alas! • T-Rex falder ned! • T-rexen faller ned! • T-Rex opada w dół! • T-rex padá! • T-Rex sa spustí nadol! • A T-Rex leesik! • Тираннозавр опускается!
Ο T-Ρεξ πέφτει κάτω! • T-Rex aşağı düşer. • Тиранозавр падає! • T-Rexul coboară! • T-Rex!يعود        إ¯ ا�سفل

Knock down the T-Rex! • Faites tomber le T-Rex ! • Den T-Rex schlagen! • Abbatti il T-Rex!
Versla de T-Rex! • ¡Derriba al T. rex! • Derrubar o T-Rex! • Slå ner T-Rex! • Päihitä T-Rex!
Slå T-Rex ned! • Dytt ned T-rexen! • Pokonaj dinozaura! • Srazte T-rexe! • Poraz T-Rexa!
Üsd le a T-Rexet! • Сбейте Тираннозавра! • Ρίξτε κάτω τον T-Ρεξ! • T-Rex'i yen! • Збийте тиранозавра!
Doboară-l pe T-Rex! • !T-Rexاهزم

Release the handle. • Relâchez la poignée. • Den Gri{ lösen.
Rilascia l'impugnatura. • Laat de hendel los. • Suelta la palanca. • Soltar a alavanca.
Släpp handtaget. • Vapauta kahva. • Slip håndtaget. • Slipp håndtaket.
Puść uchwyt. • Pusťte rukojeť. • Pusti rukoväť. • Engedje el a fogantyút.
Отпустите ручку. • Αφήστε τη λαβή. • Kolu serbest bırak. • Відпустіть ручку.
Eliberează mânerul. • قم بتحرير ا�قبض.

TO PLAY (CONTD.) • POUR JOUER (SUITE) • SPIELEN (FORTSETZUNG) • PER GIOCARE (SEGUE) • ZO SPEEL JE (VERVOLG) • PARA JUGAR  (CONTINUACIÓN) • PARA BRINCAR (CONT.) • SÅ HÄR LEKER DU (FORTS.) • KÄYTTÖ (JATKUU) • SÅDAN LEGER DU (FORTS.)
SLIK GJØR DU (FORTS.) • ZABAWA (CD.) • HRA (POKRAČOVÁNÍ) • HRA (POKRAČOVANIE) • JÁTÉK (FOLYTATÁS) • ИГРА (ПРОДОЛЖЕНИЕ)  • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ (ΣΥΝ.) • NASIL OYNANIR? (DEVAMI) • ЯК ГРАТИ (ПРОДОВЖ.) • CUM SE JOACĂ (CONTINUARE) • للعّب (يتبع)
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TREX BATTLE RACE • COURSE TREX • VERFOLGUNGSJAGD MIT TREX • SFIDA IL TREX • TREX VECHTRACE • BATALLA SOBRE RUEDAS CON T. REX •  CORRIDA DE BATALHA DO TREX • TREX STRIDSRACE • TREX BATTLE RACE • TREXKAMPRÆS • TREX BATTLE RACE • STARCIE Z TREXEM
BITVA S TREXEM • PRETEKY S TREXOM • VERSENY A TÁMADÓ TREX ELLEN • ГОНКА "БИТВА С ТИРАННОЗАВРОМ" • ΑΓΩΝΑΣ ΜΕ ΤΟΝ TΡΕΞ •  TREX MÜCADELE YARIŞI • ПЕРЕГОНИБИТВА З ТИРАНОЗАВРОМ • CURSĂ CU BĂTĂLIE TREX • T-REX  سباق معركة
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Move to top without cars. • Rehaussez sans les voitures. • Nach oben schieben ohne Autos.
Sali in cima senza auto. • Verplaats naar boven zonder auto's. • Mueve hasta arriba sin coches.
Mover para o topo sem carros. • Flytta till toppen utan bilar. • Siirrä ylös ilman autoja.
Flyt til toppen uden biler. • Flytt til toppen uten biler. • Przesuń na górę bez samochodów.
Přesuňte na vrchol bez autíček. • Posuň ho úplne hore bez autíčok. • Vidd a tetejére autók nélkül.
Передвиньте наверех без машинок. • Ανεβάστε στην κορυφή χωρίς αυτοκίνητα.
Araba olmadan en üst kata götür. • Перемістіться на вершину, не зачіпаючи машинки.
Deplasează până sus fără mașini. • انتقل ل©ع� من دون السيارات.

Pull down the =ag. • Abaissez le drapeau. • Die Flagge nach unten ziehen.
Abbassa la bandierina. • Trek de vlag omlaag. • Baja la bandera.
Puxar a bandeira para baixo. • Dra ned =aggan. • Vedä lippu alas. • Sænk =aget.
Trekk ned =agget. • Opuść =agę. • Posuňte vlajku dolů. • Spusti vlajku.
Húzd le a zászlót. • Опустите флаг. • Τραβήξτε κάτω τη σημαία. • Bayrağı aşağı indir.
Опустіть прапор. • Trage în jos steagul. • اسحب العلم ل©سفل.

TIP: DON’T lock kicker. • CONSEIL : NE PAS verrouiller l’accélérateur.
TIPP: Den Kicker NICHT einrasten. • CONSIGLIO: Non bloccare il propulsore.
TIP: Vergrendel de kicker NIET. • CONSEJO: NO bloquear el propulsor.
DICA: NÃO bloquear o propulsor. • TIPS: Lås INTE acceleratorn.
VINKKI: ÄLÄ lukitse tehostinta. • TIPS: IKKE lås looputskyteren.
WSKAZÓWKA: NIE ustawiaj przyspieszacza. • TIP: NEZAJIŠŤUJTE odpalovač.
TIP: NEZAISŤUJ odpaľovač. • TIPP: NE rögzítsd a rugókart.
СОВЕТ. НЕ фиксируйте ускоритель. • ΣΥΜΒΟΥΛΗ: ΜΗΝ ασφαλίσετε τον εκτοξευτή.
İPUCU: Tetikleyiciyi KİLİTLEME. • ПІДКАЗКА. НЕ фіксуйте прискорювач.
SFAT: NU bloca declanșatorul. • نصيحة: � تقم بقفل القاذف.

Load up to 4 cars. • Insérez jusqu’à 4 voitures. • Bis zu 4 Fahrzeuge einsetzen.
Inserisci �no a 4 macchinine. • Met plaats voor 4 auto's. • Carga hasta 4 coches.
Carregar até 4 carros. • Sätt i upp till 4 bilar. • Aseta enintään 4 autoa.
Plads til 4 biler. • Sett inn opptil �re biler. • Załaduj maks. 4 pojazdy.
Místo až pro 4 autíčka • Vlož až 4 autíčka. • Akár 4 autót is beletehetsz.
Загрузите до 4 машинок. • Τοποθετήστε έως και 4 αυτοκίνητα.
4 adede kadar araba yerleştir. • Завантажте до 4 машинок.
Încarcă până la 4 mașini. • حمّل حتى 4 سيارات.

Lift the =ag to launch! • Levez le drapeau pour lancer la course !
Zum Starten die Fahne anheben! • Alza la bandierina per dare il via!
Hijs de vlag om te lanceren! • ¡Levanta la bandera para empezar!
Levantar a bandeira para começar! • Lyft =aggan för att starta!
Aloita nostamalla lippu! • Løft =aget for at starte! • Løft =agget for å starte!
Unieś =agę, by wystartować! • Zvedněte vlajku a zahajte závod!!
Zdvihni vlajku a odštartuj! • Emeld fel a zászlót az indításhoz!
Поднимите флаг, чтобы запустить! • Σηκώστε τη σημαία για να ξεκινήσετε!
Başlamak için bayrağı kaldır. • Підніміть прапор, щоб стартувати!
Ridică steagul în carouri pentru start! • ارفع العلم ل«ط�ق!

Lower the T-Rex.
Abaissez le T-Rex.
Den T-Rex nach unten schieben.
Abbassa il T-Rex.
Verplaats de T-Rex naar beneden.
Baja al T. rex.
Baixar o T-Rex.
Sänk ner T-Rex!
Laske T-Rex.
Sænk T-Rex.
Senk T-rexen.
Opuść T-Rexa.
Spusťte T-rexe.
Spusti T-Rexa.
Engedd le a T-Rexet.
Опустите Тираннозавра.
Χαμηλώστε τον Τ-Ρεξ.
T-Rex'i en alt kata indir.
Опустіть тиранозавра.
Coboară T-Rexul.
.T-Rex ضفخأ

Reset the loop kicker. • Réenclenchez l’accélérateur de looping ! • Den Looping-Kicker zurücksetzen. • Resetta il propulsore del loop. • Reset de loopingkicker.
Reinicia el propulsor del looping. • Repor o propulsor do loop. • Återställ loopacceleratorn. • Palauta silmukkatehostin alkutilaan. • Nulstil loopkickeren. • Tilbakestill looputskyteren.
Zresetuj przyspieszacz. • Resetujte odpalovač smyčky. • Vráť odpaľovač slučky do zaistenej polohy. • Állítsd alaphelyzetbe a hurok rugókarját.
Переустановите ускоритель на петле. • Επαναφέρετε τον εκτοξευτή. • Çember tetikleyicisini sıfırla. • Скиньте налаштування прискорювача. • Resetează declanșatorul buclei.

قم بإعادة ضبط قاذف الحلقة.

Race through the loop! • Parcourez la boucle à toute vitesse !
Durch den Looping rasen! • Sfreccia lungo il loop!
Race door de looping! • ¡Corre a toda velocidad por el looping! • Correr pelo loop! • Racerkör genom loopen!
Kiidä silmukan läpi! • Ræs gennem loopet! • Kjør gjennom loopen! • Pojedź po pętli!
Projeďte smyčkou! • Pretekaj cez slučku! • Száguldj végig a hurkon! • Проедьте через петлю!
Τρέξτε μέσα από το λουπ! • Çemberin içinden geç. • Проїдьте крізь петлю! • Mergi cu viteză prin buclă! • سابق ع´ الحلقة!
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TO PLAY (CONTD.) • POUR JOUER (SUITE) • SPIELEN (FORTSETZUNG) • PER GIOCARE (SEGUE) • ZO SPEEL JE (VERVOLG) • PARA JUGAR  (CONTINUACIÓN) • PARA BRINCAR (CONT.) • SÅ HÄR LEKER DU (FORTS.) • KÄYTTÖ (JATKUU) • SÅDAN LEGER DU (FORTS.)
SLIK GJØR DU (FORTS.) • ZABAWA (CD.) • HRA (POKRAČOVÁNÍ) • HRA (POKRAČOVANIE) • JÁTÉK (FOLYTATÁS) • ИГРА (ПРОДОЛЖЕНИЕ)  • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ (ΣΥΝ.) • NASIL OYNANIR? (DEVAMI) • ЯК ГРАТИ (ПРОДОВЖ.) • CUM SE JOACĂ (CONTINUARE) • للعّب (يتبع)
CARS ONLY RACE • COURSE DE VOITURES UNIQUEMENT • RENNEN NUR MIT AUTOS • GARA SOLO CON AUTO • RACE MET ALLEEN AUTO'S
CARRERA SOLO PARA COCHES • CORRIDA DE CARROS • RACE BARA FÖR BILAR • KISA VAIN AUTOILLE • LØB KUN MED BILER • KAPPKJØRING KUN MED BILER
TYLKO WYŚCIG AUTAMI • ZÁVOD PRO AUTÍČKA • PRETEKY LEN PRE AUTÍČKA • CSAK AUTÓK VERSENYEZHETNEK • ГОНКА ТОЛЬКО ДЛЯ МАШИНОК
ΑΓΩΝΑΣ ΜΟΝΟ ΜΕ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΑ • YALNIZCA ARABA YARIŞI • ГОНКА ТІЛЬКИ ДЛЯ МАШИНОК • CURSĂ DOAR CU MAȘINI • سباق للسيارات فقط

SINGLE CAR RACE • COURSE À UNE SEULE VOITURE • EINZELWAGENRENNEN • CORSA CON AUTO SINGOLA • RACE MET ÉÉN AUTO
CARRERA CON UN SOLO COCHE • CORRIDA DE CARRO ÚNICO • RACE MED EN BIL • YHDEN AUTON KISA • LØB MED ENKELT BIL • KAPPKJØRING MED ÉN BIL
WYŚCIG 1 AUTEM • ZÁVOD S JEDNÍM AUTÍČKEM • PRETEKY PRE JEDNO AUTÍČKO • EGYAUTÓS VERSENY • ГОНКА С ОДНОЙ МАШИНКОЙ
ΑΓΩΝΑΣ ΜΕ ΕΝΑ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ • TEK ARABA YARIŞI • ПЕРЕГОНИ НА ОДНІЙ МАШИНЦІ •CURSĂ CU O SINGURĂ MAȘINĂ • سباق بسيارة واحدة


